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Stock Savings Plan Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follov-:s: 

PART I 

l'ffERPRETATION 

1(1) lnthisAct 

"acquisition credit amount", in relation to each 
eligible security, means 

(a) if the security is contributed to a stock sav
ings plan of an individual immediately on its 
being withdra\\Il fron1 another stock savings 
plan of the same individual, an amount equal to 
the disposition credit amount of that security, 
and 

(b) in any other case, an amount equal to the 
product obtained v.·hen the cost amount of the 
eligible se<.:urity is multiplied by the eligible per
centage applicable to the eligible security; 

"certificate of eligibility" means a certificate of 
eligibility issued under section 4; 

"common 'iharc" rncans a security 

Loi sur le regime d'epargne-actions 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

PARTIE I 

DEFINITIONS 

1(1) Dans la presente loi 

«action ordinaire» signifie une valeur mobiliere 

a) dont le detenteur n'est pas empeche, !ors de 
la reduction, du rachat OU de l'achat du capital
actions de la corporation ou de sa liquidation, 
cessation de l'exploitation ou dissolution, de 
participer dans l'actif de la corporation au-dela 
de la somme versee pour cette valeur mobiliere, 
outre une prime fixee et un taux determine de 
dividende, et 

b) portant toujours dans la corporation emet
trice, sans egard au nombre detenu de valeurs 
mobilieres, un nombre de droits de vote non 
inffrieur au nombre rattache a toute autre valeur 
mobi\iere de la corporation; 

(<action privi\fgit':e» dfsigne une valeur mobiliere 
qui n'est pas valeur mobiliere de la sorte dfcrite a 



(a) the holder of which is not precluded on the 
reduction, redemption or purchase oft he corpo
ration's capital stock or on the liquidation, 
winding-up or dissolution of the corporation 
from participating in the assets of the corpora
tion beyond the amount paid up on the security 
plus a fixed premium and a defined rate of divi
dend, and 

(bJ that carries a number of voting rights in the 
corporation that issued it, in all circumstances 
and regardless of the number of securities held, 
that is not less than the number attached to any 
other security of the corporation; 

"cost amount", in relation to each eligible secu
rity, means the amount of money paid by an indi
vidual for the eligible security, including any 
applicable underwriters' fees paid by the individual 
for the eligible security but not including 

{a) any brokerage or custody fee or similar 
charge, or 

(b) any amount paid to acquire a \\:arrant that 
evidenced the right to acquire the eligible secu
rity; 

"disposition credit amount" means 

(a) for each eligible security of the same type 
and class of an eligible corporation that 

(i) has a different acquisition credit amount 
from other eligible securities of the same type 
and class of the eligible corporation, and 

(ii) is contributed to a stock .':ia\·ings plan, 

the amount determined in accordance vtith a 
reasonable method adopted by the individual 
and applied consistently to all eligible securities 
of that type and class withdrawn from that stock 
savings plan, and 

(b) for each eligible security, other than one 
described in paragraph (a), contributed to a 
stock savings plan, its acquisition credit amount 
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l'alinea a) de la definition «action ordinaire»; 

«Certificat d'adn1is5ibilit&>1 dCsignc le certificat 
d'admissibilitC dClivre conformemcnt a !'article 4; 

«corporation adrnissible)> dCsigne la corporation 
a qui un certificat d'adrnissibilite a Ct& d&livre; 

«courtier qualifiC» dCsigne une personne qui, 
sans etre une corporation admi5sible, possede un 
Ctablissement permanent dans la province et est 
cnregistree a titre de courtier en valeurs mobiliCres 
aux termes de la Loi sur la protecrion contre /es 
fraudes en 1natiere de valeurs et 

a) est membre de l 'Association canadienne des 
courtiers en valeurs mobilieres, ou 

b) est membre de l'une des bourses cana
diennes prescrites; 

((collt» dCsigne, relativement a chaque valeur 
mobiliere admissible, le montant paye par un parti
culier pour la valeur mobiliere, y compris !es frais 
payes aux syndicataires pour la vale-ur mobilierc 
admissible, mais ne comprend pas 

a) Jes frais de courtage ou de garde, ou autres 
charges sembiables, ou 

b) toute somme payee pour ]'acquisition d'un 
warrant erablissant le droit d'acquCrir la valeur 
mobi!iere admissible; 

«credit d'acquisition», dCsigne, relati\·ement a 
chaque valeur mobiliere admissible, 

a) le montant egal au crCdit de disposition de 
cette valeur mobiliere si cette derniere est imme
diatement versee dans un regime d'epargne
actions d'un particulier apres son retrait d'un 
autre regime d'epargne-actions de ce particulier, 
et 

b) dans les autres cas, le montant egal au collt 
de la valeur mobi!iere admissible, multipliC par 
le pourcentage admi~sible s'appliquant a la va
leur mobiliere; 



as detcrn1incd under the definition "acquisition 
credit a111ounr" \\hen it is read v.:ithout para
graph (a) of that definition; 

"eligible corporation" n1cans a corporation to 
\\'hich a certifii:ate of clig.ibi\ity is issued; 

"eligible percentage", in relation to each eligible 
security', means 

(a) thirty per cent if the eligible security is is
sued by an eligible corporation having 

(i) total assets of less than ten million dol
lars, and 

(ii) total re\enues of less than ten million 
dollars 

for the last taxation year of the corporation that 
ends before the date of the certificate of eligibil
ity issued in respect of the eligible security, or 

(b) t\venry per cent if the eligible security is 
issued by an eligible corporation having total 
assets or re\enues of not less than ten million 
dollars and having 

(i) total asset'i of not more than one hun
dred million dollars, and 

(ii) total re\·enues of not more than one 
hundred million dollars 

for the la'it taxation year of the corporation that 
ends before the date of the certificate of eligibil
ity issued in respect of the eligible security; 

"eligible security" means a security referred to in 
section 3; 

"federal /\Ct., n1cans the lnco1ne Tax Act, Chap
ter 148, R.S.C. 1952, as arnended from time to 
time; 

"Her \·1ajcsty" mean<; Her \-1ajesty in right of 
the Province of '\Je\\- Brunsv ... ick; 
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«credit de dispositionn designe 

a) relati\ement a chaque valeur mobiliere de 
memc genre et categorie d'une corporation ad
missible 

(i) qui a un credit d'acquisition different de 
ce\ui des autres valeurs mobilieres admissi
bles de meme genre et categorie de la corpora
tion admissible, et 

(ii) qui est versee dans un regime d'epargne
actions, 

le montant determine selon une methode raison
nable adoptee par le particulier et s'appliquant 
uniformement a toutes les valeurs mobilifres ad
missibles de ce genre et de cette categorie retirees 
du regime d'epargne-actions, et 

b) relativement a chaque valeur mobiliere ad
missible qui n'est pas celle visee a \'alinea a) et 
qui est \'ersee dans un regime d'epargne-actions, 
son credit d'acquisition tel que determine dans la 
definition «credit d'acquisition>> en faisant abs
traction de l'alinea a); 

«credit d'imp6t d'epargne-actions» designe la 
deduction, visee a !'article 2.2 de la Loi de /'imp6t 
sur le revenu, de l'imp6t par ailleurs payable; 

«emission determinee de valeurs mobilieres» de
signe la premiere diffusion dans le public de valeurs 
mobilieres ou de valeurs mobilieres et warrants 
emis par une corporation et non antfrieurement 
distribues, effectuee conformement a la Loi sur la 
protection cont re lesfraudes en rnatiere de valeurs; 

«loi ffderale» designe la Loi de l'imp6t sur le 
revenu, chapitre 148 des Statuts revises du Canada 
de 1952, telle qu'elle a ete modifiee; 

<<Ministre» designe le ministre du Commerce et 
de la Technologie et s'entend de toute personne 
designee par Jui pour agir en son nom; 

«particulier)) designe une personne physique qui, 
sans etre une fiducie ou une succession, a achete, 



"individual'" means a natural person, other than 
a trust or estate, \vho during the taxation year or a 
preceding taxation year purchased an eligible secu
rity and contributed it to a stock sa\ ings plan; 

"Minister" means the ~1inister of Commerce 
and Technology and includes anyone designated by 
the t\1inisrer to act on the Minister's behalf; 

"preferred share" means a security that is not a 
security described in paragraph (a) of the definition 
ucommon share"; 

"prescribed" means prescribed under the regula
tions; 

"qualified dealer" means a person other than an 
eligible corporation, \vho has a permanent place of 
business in the Province and is registered as a bro
ker under the Security Frauds Prevention Act, and 
is 

(a) a member of the Investment Dealers Asso
ciation of Canada, or 

(b) a member of one of the prescribed Cana
dian stock exchanges; 

"security" means a share of the capital stock of a 
corporation; 

"specified securities issue" means a primary dis
tribution to the public of securities or securities and 
warrants issued by a corporation and not previ
ously distributed, made in accordance \1.:ith the Se
curity Frauds Prevention Act; 

"stock savings plan" means an arrangement, 
other than a retirement savings plan, bet\\·een a 
qualified dealer and an individual under \\'hich the 
dealer holds those eligible securities that the indi
vidual 

(a} owns, and 

(b) has designated for the purpose of entitling 
the indi\ idual to a stock savings tax credit for 
any taxation year; 
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pendant !'annee d'i1nposition ou anterieuren1ent, 
des valeurs mobi!ieres ad1nL'isible1i et Jes a versecs 
dans un rCgin1e d' Cpargne-acrion'< 

«pourcentage ad1nissible» dC-,igne, relativen1ent 
a chaquc \aleur n1obiliCre adn1issib!e, 

a) rrente pour cent, lorsque la \'aleur mobiliCre 
admissible est en1isc par une corporation adrnis
sible dont 

(i) l'actif total est de moins de dix 1nillions 
de dollars, et 

(ii) le rcvenu total est de mains de dix mil
lions de dollars 

pour la derniere annec d'imposition de la corpo
ration clOturant avant la dare du certificat d'ad
missibilite de!ivre a l'egard de la valeur 
mobiliere, ou 

b) vingt pour cent, lorsque la valeur mobiliere 
admissible est emise par une corporation admis
sible dont le total de l'actif ou du revenu est d'au 
moins dix millions de dollars er dont 

(i) l'actif total ne depasse pas cent millions 
de dollars, et 

(ii) le revenu total ne depasse pas cent mil
lions de dollars 

pour Ia derniere annCe d'imposition de la corpo
ration c!Oturant avant la date du certificat d'ad
missibilite delivre a J 'egard de la va!eur mobiliCre 
admissible; 

«prescrit» signifie prescrit par reg!en1ent; 

«regime d'epargne-action5» designe' sans et re un 
regime d'epargne-retraite, !'arrangement conclu 
entre un courtier qualifie et un particulier par le
quel le courtier detient Jes valeurs mobilieres admis
sibles 

a) qui appartiennent au parriculicr, et 



"stock ~a\ ing:'i ta.\ credit" n1cans a deduction 
under section 2.2 of the lnco1ne Tax Acr from tax 
otherv·iisc payable; 

"under\\Titer" n1can;., a person \\·ho, as principal, 
agrees to purchase securities v.'ith a vie\.,. to distribu
tion or ,.,·ho, as agent, offers for .'la!e or sells securi
ties in connection \virh a distribution and includes a 
person \\-'ho has a direct or indirect partii..:ipation in 
any such distribution. but does not include a person 
\\.''hose interest in the transaction is limited to receiv
ing the usual and customary distributor's or seller's 
con1n1ission payable by an underv·:riter or issuer; 

"warrant" means a right to acquire a security. 

1(2) For the purposes of this Act or the regula
tions, except \\here tht:) are at variance \vith the 
definitions and interprcta1ions contained in this 
Act or the regulation~. the definitions and interpre
tations contained in nr rnade by, under or pursuant 
to the Federal .\ ... 't ,~r the lncon1e Tax Acr apply. 

1(3) For the purposes of this Act, the assets of a 
corporation for a taxation year are the aggregate of 

(a) the assets of the corporation at the end of 
that taxation yeJr as shov,.rn in the audited finan
cial staternent'- fo 1· that 1axation year less the 
aggregate df 

{i) lhc ~;pr1 Zihal surplu" in re<:ip~ct of the 
...-:orporati;1n'-. iangihle assets, and 
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b) qui sont designees par le particulier afin de 
lui donner droit a un credit d'imp6t d'epargne
actions pour une annCc d'in1position quelcon
que; 

«Sa \1ajeqe)) designe Sa t\.1ajeste du chef de la 
province du Nouveau-Bruns\vick; 

«syndicataire» designe la personne qui, en qua
lite de commettant, s'engage a acheter des valeurs 
mobilieres en vue de Jes distribuer ou qui, visant 
leur distribution, off re en vente ou vend Jes valeurs 
mobilieres en qualite de mandataire. S'entend aussi 
d'une personne qui participe directement ou indi
rectement a la distribution, mais ne s'entend pas 
d'une personne dont le seul interet dans la transac* 
tion consiste a recevoir la commission usuelle et 
normale du distributeur ou du vendeur payable par 
le syndicataire ou l'fmetteur; 

«valeur mobiliere» designe une action du capital
actions d'une corporation; 

«valeur mobiliere admissible» dfsigne une valeur 
mo bi lie re visfe a I' article 3; 

«warrant)> dfsigne un droit d 'acquerir une valeur 
mobiliere. 

1(2) Pour Jes fins de la presente Joi OU des regle
ments, Jes definitions et interpretations contenues 
dans la loi fecterale ou la Loi de /'imp6t sur le 
revenu OU etablies SOUS leur regime s'appliquent, 
sauf lorsqu'elles ne correspondent pas aux defini
tions ou interpretations contenues dans la presente 
loi OU Jes reglements. 

1(3) Pour les fins de la preseme Joi, l'actif d'une 
corporation pour une annee d'imposition est le 
total de 

a) l'actif de la corporation, a la fin de cette 
annee d'imposition, indique dans Jes etats finan
ciers verifies de cette annee d'imposition, mains 
le total 

(i) de la plus-value d'expertise a l'egard de 
son act if corporel, et 



(ii) the amount, if any, by which the yaJueof 
the corporation's intangible assets exceeds 
the expenditure made by the corporation \vi th 
respect to the intangible assets, to the extent 
such amount has not been dedui:ted under 
subparagraph (i), and 

(b) if the corporation is a member of a partner
ship at the end of that taxation year, the amount, 
if any, by which the proportionate share of the 
assets of the partnership at the end of the part
nership's last fiscal period ending on or before 
the end of that taxation year to which the corpo
ration would be entitled if the partnership were 
dissolved exceeds the value as shovi.1 n in the au
dited financial statements of the corporation for 
that taxation year of the corporation's partner
ship interest at the end of the partnership's last 
fiscal period ending on or before the end of that 
taxation year. 

2(1) For the purposes of this Act, one corpora
tion is associated with another in a taxation year if 
at any time in the year it is associated \.•,:ith the other 
within the meaning of the Federal Act. 

2(2) If, with respect to two or more corporations, 
the Minister is satisfied that 

(a) the separate existence of those corpora
tions at any time was not solely for the purpose 
of carrying on the business of those corporations 
in the most effective manner, and 

(b) one of the main reasons for the separate 
existence of the corporations is to qualify one or 
more of the corporations as an eligible corpora
tion when it \\·ould not otherwise be an eligible 
corporation, 

the corporations shall, if the Minister directs, be 
deemed to be associated with each other for the 
purposes of section 6. 
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(ii) de la fraction, ;,i fraction ii y a, de la 
\'aleur de son actif incorpore! qui e."lt en sus 
des depenses effectuCc5 <l l'Cgard de l'actif 
incorporel, dans la mesurc oU ce n1ontant n'a 
pas ere dCduit aux tcrn1es du sou1.,-aJinea (i), et 

b) si la corporation est n1en1bre d'une societe a 
la fin de i..:ette annee d'imposition, la fraction, si 
fraction ii ya, de la part qui Jui revicndrait de 
l'actif de la societe a la fin du dernier exercice de 
la sociere cl6turant avant ou a la fin de cette 
annee d'imposition en c:as de dissolution de la 
sociere, qui est en sus de la \·aieur de son inten~t 
sociCtaire pendant cette annee d'imposition fi
gurant dans Jes erats financiers verifies du 
dernier exercice de la societe c!Oturant a la fin de 
cette annee d'imposition ou avant. 

2(1) Pour !es fins de la presente loi, une corpora
tion est associee a une autre dans une annee d'im
position si, a une date quelconque de l'annee. elle 
est associCe a l'autre au sens de !a Joi fCdi:rale. 

2(2) Si, dans le cas de deu.\ corporations ou plus, 
le Mini st re est convaincu 

a) que !'existence distinc[e de ces corporations 
n'a pas pour seul objet la poursuite des activires 
de ces corporations de la maniere la plus effi
cace, et 

b) que l'un des principaux motifs de cette exis
tence distincte est de rendre admissibles une ou 
plusieurs de ces corporations qui ne pourraient 
pas le devenir autrement, 

Jes corporations doivent, si le !'v1inistre l'ordonne, 
etre considerees con1n1e associees entre e!Ies aux 
fins de !'article 6. 



PART II 

DETERMl'.\l'.\G ELIGIBILITY 

3( l) A security is an eligible security \\.·here 

(a) it is 

(i) a comn1on share, or 

(ii) a preferred share that is convertible into 
one or rnore common shares, and \1,.·hich com
plies v.:ith such conditions as may be pre
scribed, 

(b) it is listed and posted for trading on one of 
the prescribed Canadian stock exchanges within 
ninety days oft he date of its issue, 

(c) it is issued and paid for, 

(d) it is issued by an eligible corporation as part 
of the specified securities issue with respect to 
which a certificate of eligibility is issued and that 
was not revoked at the time the security is ac
quired by' an indi\·idual, 

(e) the eligible corporation that issues it gives 
notice in the prospectus filed \Vith respect to the 
specified securities issue, or, if no prospectus is 
required, give'l notice in the prescribed form to 
potential in\e'ltors stating 

(i) that a certificate of eligibility has been 
issued to the eligible corporation v.;ith respect 
to the specified securities issue, and 

(ii) the date of the certificate of eligibility, 

(j) it is acquired pursuant to a specified securi
ties issue by an indi\·idual and is placed in a stock 
savings plan of the individual, and 
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PARTIE II 

ADMISSIBILITE 

3(1) Une \a]eur mobiliere constitue une valeur 
mobi\iere admissible si 

a) el\e est 

(i) une action ordinaire, ou 

(ii) une action privilegiee convertible en une 
ou plusieurs actions ordinaires et conforme 
aux conditions qui peuvent etre prescrites, 

b) el\e est cotee it l'une des bourses cana
diennes prescrites dans Jes quatre-vingt-dix jours 
de son emission, 

c) e\\e est emise et payee, 

d) elle est emise par une corporation admissi
ble comme faisant partie d'une emission deter
minee de valeurs mobilieres visees par un 
certificat d'admissibilite delivre et non revoque 
au moment de !'acquisition de la valeur mobi
!iere par un particulier, 

e) la corporation admissible emettrice en 
donne avis dans le prospectus depose a l'egard 
de I'emission determinee de valeurs mobilieres 
ou, si le prospectus n'est pas requis, en donne 
a vis en la forme prescrite aux futurs investisseurs 
exposant 

(i) q u' un certi ficat d' admissibilite a ete cteli
vre it la corporation admissible it l'egard de 
!'emission determinee de valeurs mobilif:res, 
et 

(ii) la date du certificat d'admissibilite, 

/) e\le est acquise par un particulier en vertu 
d'une emission determinee de valeurs mobilieres 
et versee dans un regime d'epargne-actions du 
particulier, et 



(g) the security certificate evidencing the secu
rity is 

(i) transmitted directly to the qualified 
dealer by 

(A) the eligible corporation, or 

(BJ a qualified dealer who certifies to the 
recipient that the certificate \\'as held, 
\•.:ithout interruption from its issue, by a 
qualified dealer acting as an agent or un
der\.\'riter, or 

(ii) issued and registered by the eligible cor
poration in the name of a qualified dealer or 
of a person designated by a qualified dealer. 

3(2) Notwithstanding subsection (I), a security is 
not an eligible security if 

(a) it entitles the holder to a tax credit under 
section 127.2, 127.3 or 127.4 of the Federal Act, 

(bJ it is acquired by the individual pursuant to 
an agreement described in section 66 or sub
paragraph 66.1(6)(a)(v), 66.2(5)(a)(v) or 
66.4(5)(a)(iii) of the Federal Act, 

(c} it is acquired by the individual as a stock 
dividend, 

(d) it is acquired by the individual pursuant to 
an agreement or arrangement bet\\·een the cor
poration and 

(i) its employees, 

(ii) the employees of a corporation with 
which it is associated, or 

(iii) a trustee acting on behalf of the em
ployees of the corporation or a corporation 
\vith \.\:hich it is associated, 
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g) le certificat de la valeur n1obiliere attcstant 
la , ... aleur mobiliere admissible est 

(i) transmis directement au courtier qualifie 
par 

(A) Ia corporation admissible, ou 

(B) un courtier qualifie qui certifie a l'ac
quereur que le certificat a ere, depuis son 
emission, detenu sans interruption par un 
courtier qualifie agissant en qualitC de 
representant ou de syndicataire, ou 

(ii) emis et enregistre par Ia corporation ad
missible au nom d'un courtier qualifie ou 
d'une personne nommee par un courtier qua
Ii fie. 

3(2) Par derogation au paragraphe ( 1 ), une valeur 
mobiliere ne constitue pas une valeur mobiliere 
admissible si 

a) eile permet a son dttenteur de bCneficier 
d'un credit d'impiit aux term es de I' article 127 .2, 
127.3 ou 127.4 de la loi federale, 

b) elle est acquise par le particulier aux termes 
d'une convention de la sorte visee a !'article 66 
ou au sous-alinea 66.1(6)a)(v), 66.2(5)a)(v) ou 
66.4(5)a)(iii) de la Joi fCderale, 

c) elle est acquise par le particulier sous forme 
de dividende en actions, 

d) elle est acquise par le particulier aux termes 
d'une convention ou d'un arrangement conclu 
entre la corporation et 

(i) 5es employes, 

(ii) !es employCs d'une corporation avec 
laquelle la corporation est associCe, ou 

(iii) un fiduciaire agissanl pour le compte 
des employes de la corporation ou d'une cor
poration avec laquelle la corporal ion est as:-.o
ciCe; 



(e) it is acquired by the individual pursuant to a 
plan that is n1ade available by the corporation to 
holders of its securities that permits a holder to 
direct that dividends paid v.'ith respect to securi
ties of the corporation be applied to the purchase 
of securities of that corporation, or 

(/) the indi\·idual or corporation is at the time 
the security is i<isued entitled to a tax credit, 
deduction, loan, grant or other government as
sistance that 1nay be prescribed. 

3(3) Notwithstanding subsection (I), if 

(a) an eligible security is issued as part of a 
specified securities issue for \\1hich a certificate 
of eligibility is issued, and 

(h) the certificate of eligibility is not valid be
cause the first security in the specified securities 
issue is subscribed for more than ninety days 
after the dare of the certificate of eligibility, 

the security is not and '>hall be deemed never to have 
been an eligible security. 

4(1) The ~v1inister 1nay issue a certificate of eligi
bility in the forn1 prescribed to a corporation if 

(a) the corporation 

(i) applies in the prescribed form, 

(ii) is not engaged in any prescribed non
qualifying acti\ iry on the date of the certifi
cate of eligibility, 

(iii) is incorporated in Canada, and 

(iv) has a pern1anent place of business in the 
Province on the date of the certificate of eligi
bility, 
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e) elle est acquise par le particulier aux terme~ 
d'un regime etabli par la corporation pour Jes 
detenteurs de valeurs mobilieres de la corpora
tion et perrnettant aces detenteurs d'ordonner 
que des \a!eurs mobi!ieres de cette corporation 
soient achetees avec Jes dividendes Yerses sur ces 
valeurs mobi\ieres, ou 

f! \ors de \'emission de la valeur mobiliere, elle 
permet au particulier OU 3 la corporation admis· 
sible de beneficier des credits d'imp6t, deduc· 
tions, prets, subventions ou autres formes d'aide 
gouvernementale qui peuvent etre prescrits. 

3(3) Par derogation au paragraphe (I), si 

a) une valeur mobiliere admissible est emise 
com me f alsant partied 'une emission determinee 
de valeurs mobilieres visees par un certificat 
d'admissibilite dflivre, et 

b) le certificat d'admissibilite n'est pas valide 
parce que la premiere valeur mobi\iere de !'emis
sion dfterminee de valeurs mobilieres a ere sous
crite quatre-vingt-dix jours apres la date du 
certificat d'admissibilite, 

la valeur mobi!iere ne constitue pas une valeur mo
biliere admissible et est reputee n'avoir jamais ere 
une valeur mobiliere admissible. 

4(1) Le ~linistre peut delivrer un certificat d'ad
missibilite en la forme prescrite a une corporation si 

a) la corporation 

(i) le demande se\on la formu\e prescrite, 

(ii) n'exerce pas, a la date du certificat d'ad
missibilite, des activites incompatibles pres
crites, 

(iii) est constitufe au Canada, et 

(iv) possede, a la date du certificat d'admis
sibilitC, un etablissement permanent dans la 
proYince, 



(b) none of the securities in the specified secu
rities issue to \\·hich the certificate of eligibility is 
to apply have been subscribed for on or before 
the date of the certificate of eligibility, 

(c) the \1ini5ter is satisfied that 

(i) the securities in the specified securities 
issue \\·ill, \\'hen issued, meet the requirements 
of paragraphs 3(l)(a) and (b) and are not 
securities described in subsection 3(2), and 

(ii) the corporation \Viii give the notice re
quired in paragraph 3(l)(e), 

(d) the aggregate of all the wages and salaries 
paid in the last taxation year of the corporation 
that ends before the date of the certificate of 
eligibility to employees of its permanent places 
of business in the Province is not less than 
t\venty-five per cent of all wages and salaries 
paid in that year by the corporation, 

(e) not more than fifty per cent of the assets of 
the corporation for the last taxation year of the 
corporation that ends before the date of the 
certificate of eligibility consists of 

(i) debentures, 

(ii) bonds, 

(iii) guaranteed investment certificates, 

(iv) loans, 

(v) units of a mutual trust fund, 

(vi) units representing, or subscription 
rights or rights to purchase units represent
ing, an undi\ ided interest in a project or 
property other than an asset used or held in 
the course of a business carried on by the 
corporation, 
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b) aucune valeur mobiliCre de l'en1is:-,ion dt-tcr
minee de valeurs rnobiliCre'i \ i-,ee au certificar 
d'admissibilite n'a Cte SOU'.'.critc a !a date du cer
tificat d'admissibilite ou a\·ant cenc date, 

c) le .\linistre est con\aincu que 

(i) le~ valeurs n1obiliercs de l'Cmi~sion dC
terminee de valeurs mobi!ieres repondront, 
lors de I' emission, aux exigences prevues aux 
alineas 3(1)a) et b), et ne constituent pas des 
valeurs mobilieres visees au paragraphe 3(2), 
et 

(ii) la corporation donnera J'avis requis a 
l'alinea 3(1 )e), 

d; le total des traitement'i et salaires verses aux 
employes des etablissemcnts pern1anents de la 
corporation dans la provini.:e dans la derniere 
annee d'imposition c!Oturant avant la date du 
certificat d'admissibilite n'est pas inferieur a 
vingt-cinq pour cent de taus Jes traitement~ et 
salaires verses dans cette annee par la corpora
tion, 

e) au plus cinquante pour cent de ['actif de la 
corporation pour la derniere an need 'imposition 
cl6turant avant la date du certificat d'admissibi
lite est compose 

(i) de debentures, 

(ii) d'obligations, 

(iii) de certificats de placen1enc garanti, 

(iv) de prets, 

(v) d'unites de fonds mutuels, 

(\·i) d 'unitCs, de droits de 'iouscript ion ou de 
droits d'achat d'unires reprCsentant des 
droits indivis dans un projet ou dans un bien 
aurre qu'un actif utilise ou detenu dans le 
cours d'une entreprise e.\p!oitCe par la corpo
ration, 



(vii) cash on hand or on deposit other than, 
in the <..:ase of a corporation that v.:as incorpo
rated in the la':.it six month5 preceding the date 
of the cerrificatc of eligibility, the cash con
tributed by the <;hareholders, and 

(viii) securities. other than voting securities 
representing at least t\vcnty per cent of the 
votes attached to all the voting securities of a 
corporation that niects all the requirements 
of suhparagraphs (a)(ii), (iii) and (iv) and par
agraphs (d), (e) and (f), and 

(j) the 

(i) total assets of the corporation as deter
n1ined in accordance v·.:ith section 6 and the 
regulations for the last taxation year of the 
corporation that ends before the date of the 
certificate of eligibility are not more than five 
hundred rnillion dollars or 5uch lesser amount 
as 1nay be prescribed, and 

(ii) total revenues of the corporation as de
termined in accordance with section 6 and the 
regulations for the last taxation year of the 
corporation that ends before the date of the 
certificate of eligibility are not more than the 
amount prescribed. 

4(2) For the purposes of paragraphs (I )(d) and 
(e), if a corporation does not have a taxation year 
ending before the date of the certificate of eligibil
ity, the taxation year of the corporation shall be 
deemed to end on the day before the date of the 
certificate of eligibility. 

4(3) The l\linister may' refuse to issue a certificate 
of eligibility if the '.Vtinister is of the opinion that 

(a) the corporation or any of its officers, direc
tors, shareholders, trustees or managers is con
ducting its or their bu5ines5 and affairs in a 
nianncr that i:i contrary to the objects and pur
poses of this 1\ct, or 
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(vii) d'argent en caisse ou en dep6t autre 
que, dan5 le cas d'une corporation constituee 
<lans Jes derniers six mois avant la date du 
certificat d'admissibilite, \'argent verse par 
les actionnaires, et 

(\'iii) de valeurs mobiliCres autres que des 
valeurs mobiliCres votantes representant au 
mains vingt pour cent des votes rattaches aux 
valeurs mobiliCres votantes d'une corpora
tion qui repond aux exigences prevues aux 
sous-alineas a)(ii), (iii) et (iv) et aux alineas d), 
e) et f), et 

/) ce qui suit arrive: 

(i) l'actif total de la corporation, determine 
conformement a l'article 6 et aux ri::glements 
pour la derniere an nee d'imposition de la cor
poration cl6turant avant la date du certificat 
d'admissibilite, ne ctepasse pas cinq millions 
de dollars ou le montant moindre qui peut 
etre prescrit, et 

(ii) le revenu total de la corporation, deter
mine conformement a !'article 6 et aux ri::gle
ments pour la dernii::re annee d'imposition de 
la corporation cl6turant avant la date du cer
tificat d'admissibilite, ne depasse pas lemon
tant prescrit. 

4(2) Pour les fins des alineas (l)d) et e), l'annee 
d'imposition d'une corporation est reputee cl6tu
rer un jour avant la date du certificat d'admissibi
lite lorsque l'annee d'imposition cl6ture i OU aprfs 
la date du certificat d'admissibilite. 

4(3) Le ~1inistre peut refuser de delivrer un certi
ficat d'admissibilite s'il est d'avis que 

a) la corporation ou l'un de ses dirigeants, ad
ministrateurs, actionnaires, fiduciaires ou direc
teurs exerce ses activites ou affaires internes 
contrairement aux fins et objets de la presente 
Joi, OU 



(b) the issuance of a certificate of eligibility 
\Vould be contrary to the objects and purposes of 
this Act. 

4(4) The Minister may fix as the date of the certif
icate of eligibility any date after the \1inister re
ceives the application from the corporation. 

4(5) Before issuing a certificate of eligibility the 
Minister may require a corporation to provide to 
the Minister \Vithin such time as the \tinister may 
fix any information that the Minister considers 
relevant. 

4(6) A certificate of eligibility is valid 

(a) only if the first security in the specified 
securities issue to \vhich it applies is subscribed 
for not more than ninety days after the date of 
the certificate of eligibility, and 

(b) for such length of time as may be pre
scribed. 

4(7) The Minister, in accordance with the regula
tions, may provide financial assistance to aid an 
eligible corporation in connection \Vith a specified 
securities issue under this Act and such financial 
assistance shall be in accordance with the terms and 
conditions specified by the Minister. 

4(8) The !\linister may take such security as the 
Minister considers appropriate for any financial 
assistance provided under subsection (7) and has 
authority to enforce the security in accordance w·ith 
the terms of the security. 

5 An eligible corporation shall file with the Minis
ter a return in the prescribed form not later than 
ninety days after the first anniversary of the date of 
the certificate of eligibility and at such other times 
as may be prescribed. 

6(1) Fort he purposes of paragraph 4(1 )(f), if sub
sections (2) and (3) do not apply to an applicant for 
a certificate of eligibility, the total assets or total 
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b) la dClivrance d'un certificat d'adrnis<;ibilitC 
serait contraire aux fin-, et objeu~ de la prescnte 
loi. 

4(4) Le ~linistre peut fixer !a date au certificat 
d'admissibilitC qui est postCrieure cl la date de re
ception aupres du Ministre de la den1ande de la 
corporation. 

4(5) Le rvtinistre peut, a\ ant de delivrer le ccrtifi
cat d'admissibilite, demander a la corporation de 
lui fournir dans le delai qu 'ii fixe tout renseigne
ment qu'il juge pertinent. 

4(6) Le certificat d'admissibilite n'est valide que 

a) si la premiere valeur mobiliere de l'Crnission 
dt?terminee de valeurs mobilieres \·isee au certifi
cat d'admissibilite est souscrite au plus tard 
quatre-vingt-dix jours apres la date du certificat 
d'admissibilite, et 

b) pour la duree qui peut er re prescrite. 

4(7) Le !\1inistre peut, conformement aux rCgle
ments et moyennant Jes conditions qu'il fixc, four
nir une aide financiere a une corporation 
admissible concernant une emission determinCc de 
valeurs mobilieres visee par le prCsente Joi. 

4(8) Le Ministre peut recevoir Jes garanties qu'il 
juge appropriees concernant !'aide financiCre four
nie aux termes du paragraphe (7) et faire valoir ces 
garanties se!on Jes conditions de ces garanties. 

5 Une corporation admissible doit deposer au
pres du Ministre une dC<.:laration en la formc pre'>
crite au plus tard quatrc-vingt-dix jours apres la 
premiere annCe de la date du <.:ertificat d'adn1issibi
lite OU 3 toute autre date qui peut i§tre prescrite. 

6(1) Pour les fins de l'alinca 4(1 )f). en cas d'inap
plication des paragraphe-, (2) et (3) a l'Cgard du 
requerant d'un certificat d'adn1is1.,ibilit0, l'actif ro-



revenues of the applicant for the last taxation year 
or the applicant ending before the date oft he certif
icate of eligibility are rc-.pectivcly the asset') or reve
nues of the applicant for that taxation year. 

6(2) For the purposes of paragraph 4( I )(f), if the 
applicant for a certificate of eligibility i~ associated 
\vith another corporation or corporation~ in the 
last taxation year of the applicant ending before the 
date of the certificate of eligibility or at the time the 
applicant applies for a certificate of eligibility, 

(a) the total as5ets of the applicant for that 
taxation year is the amount, if any, by \\hich the 
aggregate of 

(i) the assets of the applicant for that taxa
tion year, and 

(ii) the aggregate of the assets oft he associ
ated corporation~ for their last taxation years 
ending on or before the end of the last taxa
tion year of the applicant, 

exceeds the aggregate of 

(iii) the invcstn1ent5 the corporations own 
in each other, and 

(iv) the balance of accounts bet\veen the 
corporations, and 

(h) the total re\ enues of the applicant for that 
taxation year is the an1ount, if any, by \vhich the 
aggregate of 

(i) the resenues of the applicant for that 
taxation ~iear, and 

(ii) the aggregate of the revenues of the as
sociated corporations for their last taxation 
years ending on or before the end of the last 
taxation year of the applicant, 

exceeds 

\iii) all an-,oums included in the re\enue of 
the applicant and all of the associated corpo-
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ta! et le revenu total pour la dernierc annee d'impo
sition c\Oturant avant la date du certificat 
d'admissibilite constitue l'actif total et le revenu 
total, respectivement, du requerant pour cette an
nee d'imposition. 

6(2) Pour !es fins de l'alinea 4( l )f), si le requerant 
d'un certificat d'admissibilite est associe a une ou 
plusieurs corporations dans la derniere an need 'im
position du requerant c\6turant avant la date du 
certificat d'admissibiJite OU ii Ja date de \a demande 
du certificat d'admissibilite, 

a) l'actif total du requerant pour cette annee 
d'imposition est la fraction, si fraction ii ya, du 
total 

(i) de l'actif du requerant pour eette annee 
d'imposition, et 

(ii) de la totalite des actifs des corporations 
associees pour leur derniere annee d'imposi
tion cl6turant avant OU a \a fin de la derniere 
annee d'imposition du requE:rant, 

qui est en sus du total 

(iii) des investissements que !es corpora
tions detiennent l'une envers l'autre, et 

(iv) de leur reliquat de comptes entre elles, 
et 

b) le revenu total du requerant pour cette an
nee d'imposition est la fraction, si fraction ii ya, 
du total 

(i) du revenu du requerant pour cette annee 
d'imposition, et 

(ii) de la totalite des revenus des corpora
tions associees pour leur derniere annee d'im
position cl6turant avant OU ii la fin de la 
derniere annee d'imposition du requerant, 

qui est en sus 

(iii) de taus les montants ajoutes au revenu 
du requerant et des corporations associees 



rations as a result of transactions bct\\-een the 
corporations. 

6(3) For the purposes of paragraph 4( I )(f), if the 
applicant for a certificate of eligibility is a corpora
tion formed by the amalgamation of t\\·o or more 
predecessor corporations and the applicant does 
not have a taxation year ending before the date of 
the certificate of eligibility, the total assets and 
revenues of the applicant are the aggregates of the 
assets and re\·enues respectively of each predeces
sor corporation for its last taxation year. 

6(4) For the purposes of subsection (2), if 

(a) an applicant for a certificate of eligibility is 
associated v..·ith another corporation in the last 
taxation year of the applicant ending before the 
date of the certificate of eligibility, 

(b) the other corporation is a corporation 
formed by the amalgamation of tv..·o or more 
predecessor corporations, and 

(c) the other corporation does not have a taxa
tion year ending on or before the end of the last 
taxation year of the applicant that ends before 
the date of the certificate of eligibility, 

the assets and revenues of the other corporation are 
the aggregates of the assets and revenues respec
tively of each predecessor corporation for its last 
taxation year. 

6(5) For the purposes ofsubsectiom (3) and (4), if 
a predecessor corporation is associated \vith an
other corporation or corporations in the last taxa
tion year of the predecessor corporation, 

(a) the total assets of the predecessor corpora
tion for that taxation year is the amount, if any, 
by which the aggregate of 

(i) the assets of the predecessor corporation 
for that taxation year, and 

(ii) the aggregate of the assets of the associ
ated corporations for their last taxation years 
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suite aux transactions conclucs entre Jes cor
porations. 

6(3) Pour !es fins de l'alinea 4( I )fl, si le requerant 
d'un certificat d'admissibi!itC e>it une corporation 
issue de la fusion de dcux ou p!u,ieur'i corporations 
anterieures et le requCrant n'a pas une annee d'im
position qui c16turc avant la date du certificat d'ad
missibilite, l'actif total et !e re\cnu total du 
requerant sont la totalite des act ifs et la totalitf' des 
revenus, respectivement, des corporations ante
rieures pour leur derniere annCe d'imposition. 

6(4) Pour !es fins du paragraphe (2), si 

a) le requerant d'un certificat d'admissibilite 
est associe a une autre corporation dans la der
niere annee d'imposition du requerant cl6turant 
avant la date du certificat d'admissibilite, 

b) I'autre corporation est une corporation is
sue de la fusion de deux ou plusieurs corpora
tions anterieures, et 

c) l'autre corporation n'a pas une annCe d'i1n
position qui cl6ture au plus tard a la fin de la 
derniere annee d'imposition du requCrant qui, 
elle, cl6ture avant la date du certi fie at d 'admissi
bilite, 

I'actif et le revenu de l'autre corporation sont la 
totalite des actifs et la totalitC des revenus des cor
porations anterieures, respecti\ement, pour leur 
derniere annee d'imposition. 

6(5) Pour !es fins des paragraphes (3) ct (4), si une 
corporation anterieure est associCe a unc ou 
plusieurs autres corporations dans la derniere an
nee d'imposition de la corporation anterieure, 

a) l'actif total de Ia corporation anterieure 
pour cette annee d'imposition est la fraction, si 
fraction ii ya, du total 

(i) de l'actif de la corporation antCricurc 
pour cette annee d'imposition, et 

(ii) de la totalite des act ifs des corporations 
associCes pour leur derniere annCc d'in1posi-



ending on or before the end of the last taxa
tion year of the predecessor corporation, 

exceeds the aggregate of 

(iii) the in\'estments the corporations own 
in each other, and 

(iv) the balance of accounts between the 
corporations, and 

(b) the total re\ enues of the predecessor corpo
ration for that taxation year is the amount, if 
any, by which the aggregate of 

(i) the revenues of the predecessor corpora
tion for that taxation year, and 

(ii) the aggregate of the revenues of the as
sociated corporations for their last taxation 
years ending on or before the end of the last 
taxation year of the predecessor corporation, 

exceeds 

(iii) all amounts included in the revenue of 
the predecessor corporation and all of the 
associated corporations as a result of transac
tions betv .. een the corporations. 

6(6) For the purposes of this section, if an appli
cant for a certifi(ate of eligibility does not have a 
taxation year ending before the date of the certifi
cate of eligibility and subsection (3) does not apply 
to the applicant, the taxation year of the applicant 
shall be deemed to end on the day before the date of 
the certificate of eligibility. 

6(7) For the purposes of this section, the revenues 
of a corporation in a taxation year is an amount 
equal to the product of 

(a) the re\enues of the corporation as shown in 
the financial statements of the corporation for 
the taxation year. and 
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tion cl6turant au plus tard a !a fin de la der
niere annee d'imposition de la corporation 
anterieure, 

qui est en sus du total 

(iii) des investissements que \es corpora
tions dCtiennent l'une envers l'autre, et 

(iv) de leur reliquat de comptes entre elles, 
et 

b) le revenu total de la corporation anterieure 
pour cette annee d'imposition est la fraction, si 
fraction ii ya, du total 

(i) du revenu de la corporation anterieure 
pour cette annee d'imposition, et 

(ii) de la totalite des revenus des corpora
tions associees a leur derniere annee d'impo
sition cl6turant au plus tard a la fin de la 
derniere annee d'imposition de la corpora
tion anterieure, 

qui est en sus 

(iii) de tous Jes montants ajoutes au revenu 
de la corporation anterieure et des corpora
tions associees suite aux transactions 
conclues entre Jes corporations. 

6(6) Pour les fins du present article, si le reque
rant d'un certificat d'admissibilite n'a pas une an
nee d'imposition qui cl6ture avant la date du 
certificat d'admissibilite et si le paragraphe (3) ne 
s'applique pas au requerant, l'annfe d'imposition 
de ce dernier est reputee cl6turer un jour avant la 
date du certificat d'admissibilitf. 

6(7) Pour !es fins du present article, le revenu 
d'une corporation dans une annee d'imposition est 
egal 

a) au revenu de la corporation figurant aux 
etats financiers de la corporation pour l'annee 
d'imposition, multip!ie par 



(b) the ratio of three hundred and sixty-five to 
the number of days in the taxation year. 

6(8) For the purposes of this section, a corpora
tion that is a member of a partnership shall include 
in its revenue for a taxation year the portion of the 
revenue of the partnership as shown in the financial 
statements of the partnership for its last fiscal per
iod ending on or before the end of that taxation 
year, that represents the corporation's participation 
in the profits of the partnership for that fiscal 
period of the partnership. 

6(9) Notwithstanding subsections (2) to (5), the 
assets and revenues of a corporation are to be in
cluded only once in the determination of the total 
assets and revenues of an applicant for a taxation 
year. 

7(1) Where the Minister refuses to issue a certifi
cate of eligibility to an applicant, the Minister shall 
notify the applicant of the refusal. 

7(2) If the Minister has not issued a certificate of 
eligibility to an applicant within ninety days after 
the date on which the applicant delivered an appli
cation for a certificate of eligibility to the Minister, 
the Minister shall be deemed to have refused to 
issue the certificate. 

8 An eligible corporation shall, on request by the 
Minister, file \\'ith the Minister, within any reason
able time stipulated in the request, any information 
that the Minister considers relevant and that is 
specified in the request. 

9(1) The Minister may revoke a certificate of eli
gibility if the Minister determines at any time 
within three years after the date of the certificate of 
eligibility that 

(a) the corporation to which the certificate is 
issued 

(i) did not on the date of the certificate meet 
the requirements of subsection 4( I), or 
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b) le quotient obtenu en divisant trois cent 
soixante cinq jours par le nombre de jours dans 
l'annee d'imposition. 

6(8) Pour !es fins du present article, la corpora
tion membre d'une societe doit ajouter a son 
revenu pour l'annee d'imposition la part du revenu 
tire de la societe figurant aux etats financiers de la 
socil:tl: pour son dernier exercice cl6turant au plus 
tard a Ia fin de cette annee d'imposition, reprfsen
tant la part des benefices de la corporation dans la 
societe pour cette periode fiscale de la societe. 

6(9) Par derogation aux paragraphes (2) a (5), 
l'actif et le revenu d'une corporation ne doivent 
ftre ajoutes qu'une seule fois dans le calcul de 
l'actif total et du revenu total du requfrant pour 
une annee d'imposition. 

7(1) Le Ministre doit notifier le req uerant de son 
refus de delivrer le certificat d'admissibilitf. 

7(2) Le Ministre est repute avoir refuse de ctelivrer 
le certificat d'admissibilite s'il n'est pas delivre par 
le Ministre au requE:rant dans Jes quatre-vingt-dix 
jours de la presentation de la demande. 

8 A la demande du Ministre, la corporation ad
missible doit dfposer aupres du Ministre, dans le 
dl:lai raisonnable nxe dans la demande, tout rensei-

. gnement qu'il juge pertinent et qu'il indique dans la 
demande. 

9(1) Le Ministre peut rCvoquer un certificat d'a<l
missibilite s'il juge al ors dans Jes trois ans de la date 
du certificat d'admissibilite 

a) que la corporation visCe par le certificat cteli
vre 

(i) n'a pas, a la date du certificat, rfpondu 
aux exigences prevues au paragraphc 4( I), ou 



(ii) did not gi\'C the notice required under 
paragraph 3( l )(c), 

(b) an eligible security in the specified securi
ties issue to \\'hich the certificate applies was 
subscribed for on or before the date of the certif
icate, or 

(c) an eligible security in the specified securi
ties issue "'·hen issued, did not meet the require
ments of paragraphs 3(1 )(a) and (b) or was a 
security described in subsection 3(2). 

9(2) The Mini5ter n1ay revoke a certificate of eli
gibility if the ;-..1inister is satisfied at any time \\o'ithin 
three years after the date of the certificate of eligi
bility that an otherwise eligible security in the speci
fied securities issue to which the certificate of 
eligibility applies is 

(a) issued by the eligible corporation in cir
cumstances such that its holder is unable to exer
cise any real influence over the management of 
the corporation because the specified securities 
issue of \\'hich it is part is preceded or followed 
by the issue of 5ecurities by which voting rights 
are procurable at an unreasonably lower cost per 
right to vote, or 

(b) a common share carrying 

(i) a di,idend or profit-sharing right, or 

(ii) a right to participate upon the reduc
tion, redemption or purchase of the corpora
tion's capital stock or on the liquidation, 
winding-up or dissolution of the corporation, 

that is restricted when compared to that attached 
to common shares of another class. 

9(3) The l\1inister may revoke a certificate of eli
gibility at any time if the corporation to \\'hich a 
certificate of eligibility is issued has within three 

17 

(ii) n'a pas donne l'avis requis a l'alinea 
3(1 )e), 

b) qu'une valeur mobiliere admissible de !'e
mission determinee de valeurs mobilieres visees 
par le certificat a ere souscrite a la date du certifi
cat, ou avant cette date, ou 

c) qu'une valeur mobiliere admissible de !'e
mission determinee de valeurs mobilieres ne re
pondait pas, !ors de son emission, aux exigences 
prevues aux alineas 3(1)a) et b) ou constituait 
une valeur mobiliere de la sorte decrite au para
graphe 3(2). 

9(2) Le Ministre peut revoquer un certificat d'ad
missibilite s'il est alors convaincu dans les trois ans 
de la date du certificat d'admissibilite qu'une va
leur mobiliere par ailleurs admissible de I' emission 
determinee de valeurs mobilifres vi sees par le certi
ficat d'admissibilite est 

a) emise par la corporation admissible dans 
des circonstances empechant son detenteur 
d'exercer une influence reelle sur la gestion de la 
corporation parce que l'emission determinee de 
valeurs mobilieres dont elle fait partie precede 
ou suit une emission de valeurs mobilieres per
mettant d'obtenir des droits de vote a un prix 
deraisonnablement moindre par droit de vote, 
OU 

b) une action ordinaire comportant 

(i) un dividende ou un droit de participation 
aux benefices, ou 

(ii) un droit de participation !ors de la re
duction, du rachat ou de l'achat du capital
actions de la corporation ou de sa liquidation, 
cessation de }'exploitation ou dissolution, 

la rendant restrictive par rapport aux actions 
ordinaires d'une autre categorie. 

9(3) Le Ministre peut en tout temps revoquer le 
certificat d'admissibilite si la corporation visee par 
le certificat delivre a, dans les trois ans de la date du 



years after the date of the certificate redeemed or 
purchased an eligible security in the specified secu
rities issue to which the certificate applies. 

9(4} If the Minister revokes a certificate of eligi
bility, the Minister shall notify the corporation in 
writing before the effective date of the revocation. 

9(5} The effective date of the revocation of a cer
tificate of eligibility is the day after the date on 
which the notice of revocation is filed in the office 
of the Administrator under the Security Frauds 
Prevention Act or published in The Royal Gazette, 
whichever is the earlier date. 

10(!) A qualified dealer shall hold a security in a 
stock savings plan for an individual only if 

(a) the security is an eligible security, and 

(b) the individual is the first purchaser, other 
than a qualified dealer acting as agent or under
writer, of the security. 

10(2) Before the first day of February in each 
year, a qualified dealer who held eligible securities 
in a stock savings plan for an individual during the 
preceding calendar year shall provide the Minister 
and any other person prescribed with a statement 
of investment in the form prescribed with respect to 
each stock savings plan held by the qualified dealer 
at any time in the preceding calendar year. 

PART III 

CALCULATING THE TAX CREDIT 

11(1) Subject to subsection (2), for the 1990 and 
subsequent taxation years, an individual may apply 
for and the Minister may allow a stock savings tax 
credit for a taxation year in an amount not exceed
ing the least of 
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certificat d'admissibilite, rachete ou achete une va
leur mobiliere admissible de !'emission cteterminee 
de valeurs mobilieres visee par le certificat. 

9(4) En cas de revocation du certificat d'admissi
bilite par le Ministre, ce dernier doit notifier par 
ecrit la corporation avant la date demise en effet de 
la revocation. 

9(5) La date de mise en effet de la revocation du 
certificat d'admissibilite est le jour qui suit la date 
du depot de l'avis de revocation au bureau de l' Ad
ministrateur aux termes de la Loi sur la protection 
contre /es fraudes en matif!re de valeurs ou de sa 
publication dans la Gazette roya/e, selon l'eventua
lite qui survient en premier. 

10(1) Le courtier qualifie doit detenir les valeurs 
mobilieres d 'un particulier dans un regime 
d'epargne-actions dans les seuls cas suivants: 

a) les valeurs mobilieres sont des valeurs mobi
lieres admissibles, et 

b) le particulier est le premier acheteur des va
leurs mobilieres, outre le courtier qualifie agis
sant cl titre de representant OU de syndicataire. 

10(2} Avant le premier fevrier de chaque annee, le 
courtier qualifie qui detenait des valeurs mobilieres 
admissibles d'un particulier dans un regime 
d'epargne-actions pendant l'annee civile anterieure 
doit fournir au Ministre et aux autres personnes 
prescrites un releve des placements en la forme 
prescrite relativement a chaque regime d'epargne
actions detenu a une date quelconque par le cour
tier qualifie pendant l'annee civile anterieure. 

PARTIE III 

CALCUL DU CREDIT D'IMPOT 

11(1) Sous reserve du paragraphe (2), un particu
lier peut, pour l'annee d'imposition I 990 et Jes 
annees d'imposition postl:rieures, demander, et le 
Ministre peut le lui accorder, un credit d'imp6t 
d'epargne-actions d'un montant ne dc§passant pas 
le moins eleve des montants suivants: 



(a) the aggregate of all amounts, each of which 
is the acquisition credit amount of an eligible 
security that is acquired by the individual during 
the taxation year and contributed to any of the 
individual's stock savings plans in the same year, 

(b) the amount, if any, by which 

(i) the stock savings tax credit balance of the 
individual at the end of that taxation year, 

exceeds 

(ii) the amount determined under subpara
graph 13(l)(b)(i), and 

(c) three thousand dollars. 

11(2) Where the Minister has received a statement 
of investment \vith respect to each stock savings 
plan of an individual under subsection 10(2) and is 
satisfied that the individual has complied with this 
Act and the regulations, the Minister may allow the 
individual a stock savings tax credit and, where the 
Minister allows the stock savings tax credit, shall 
provide the individual with a completed stock sav
ings tax credit form in the form prescribed certified 
by the Minister. 

12 The stock savings tax credit balance of an 
individual at the end of any taxation year is the 
amount, if any, by \Vhich the aggregate of 

(a) the stock sa,ings tax credit balance of the 
individual at the end of the immediately preced
ing taxation year, and 

(b) the amount determined under paragraph 
11 (I )(a) for the taxation year, 

exceeds 

(c) the aggregate of the disposition credit 
amounts of all the eligible securities previously 
contributed to the stock savings plans of the 
individual that are disposed of by the individual 
during the taxation year. 
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a) la totalite des sommes constituant chacune 
le credit d'acquisition d'une valeur mobiliere 
admissible acquise par le particulier pendant 
J'annee d'imposition et versee ;l J'un OU l'autre 
des regimes d' epargne-actions de ce particulier 
dans la meme annee, 

b) la fraction, si fraction ii ya, 

(i) du solde du credit d'imp6t d'epargne
actions du particulier a la fin de cette annee 
d'imposition 

qui est en sus 

(ii) du montant determine conformement 
au sous-alinea 13(l)b)(i) et 

c) trois mille dollars. 

11(2) Si le Ministre a re.;u un releve des place
ments relativement a chaque regime d'epargne
actions d'un particulier conformement au 
paragraphe !0(2) et s'il est convaincu que le parti
culier s'est Conforme ;l la presente Joi et aux regJe
ments, le Ministre peut accorder au particulier un 
credit d'imp6t d'epargne-actions et doit, s'il le fail, 
fournir au particulier une formule remplie de credit 
d'imp6t d'epargne-actions en la forme prescrite 
certifiee par le Ministre. 

12 Le solde du credit d'imp6t d'epargne-actions 
du particulier a la fin d'une annee d'imposition est 
la fraction, si fraction ii ya, du total 

a) du solde du credit d'imp6t d'epargne
actions du particulier a la fin de l'annee d'impo
sition anterieure, et 

b) du montant determine conformement a l'a
linea l l(l)a) pour l'annee d'imposition, 

qui est en sus 

c) de la totalite des credits de disposition de 
toutes !es valeurs mobilieres admissibles aupara
vant versees aux regimes d'epargne-actions du 
particulier et disposees par le particulier pendant 
l'annee d 'imposition. 



13(1) If in a taxation year an individual disposes 
of an eligible security from a stock savings plan, the 
individual shall pay to Her Majesty an amount of 
tax equal to the lesser of 

(a) the amount determined under paragraph 
l2(c) for the taxation year, and 

(b) the amount, if any, by which 

(i) the amount, if any, by which the aggre
gate of the amounts of the stock savings tax 
credits determined in accordance with section 
11 for the immediately preceding two taxa
tion years exceeds the amount determined un
der this section for the immediately preceding 
taxation year, 

exceeds 

(ii) the stock savings tax credit balance of 
the individual at the end of the taxation year. 

13(2) An individual who is required to pay an 
amount to Her Majesty under subsection ( l) shall, 
in addition to that amount, pay 

(a) interest on that amount, calculated at the 
rate and applied at the times and in the manner 
prescribed, and 

(b) a penalty in the amount and applied at the 
times and in the manner prescribed. 

14 If at any particular time, an individual 

(a) disposes of an eligible security, in this sub
section referred to as the "old security", that 
had previously been contributed to a stock sav
ings plan at any time before the particular time 

(i) as a consequence of the death of the indi
vidual1 or 
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13(1) Le particulier qui a, dans une annee d'im
position, dispose d'une valeur mo bi Ii ere admissible 
d'un regime d'epargne-actions doit payer a Sa Ma
jeste un imp&t egal au mains eleve des montants 
suivants: 

a) le montant determine conformCment a l'a
linea 12c) pour l'annee d'imposition, et 

b) la fraction, si fraction ii ya, 

(i) de la fraction, si fraction ii y a, de la 
totalite des credits d'imp6t d ·epargne-actions 
determines conformement a !'article 11 pour 
les deux annees d'imposition antfrieures qui 
est en sus du montant determine conforme
ment au present article pour l'annee d'impo
sition precedente, 

qui est en sus 

(ii) du solde du credit d'imp6t d'epargne
actions du particulier a la fin de l'annee d'im
position. 

13(2) Le particulier requis de payer un montant a 
Sa Majeste conformement au paragraphe (l) doit 
payer en out re 

a) l'intfn~t sur ce montant, calcule au taux 
prescrit et s'appliquant a la date et en la maniere 
prescrites, et 

b) une amende d'un montant prescrit et s'ap
pliquant a la date et en la maniere prescrites. 

14 Dans le cas du particulier qui, a une date 
donnee, 

a) dispose d'une valeur mobiliere admissible, 
appelee au present paragraphe «ancienne valeur 
mobiliere», auparavant versee dans un regime 
d'fpargne-actions a une date quelconque avant 
la date don nee 

(i) suite au cteces du particulier, ou 



(ii) pursuant to a transaction described in 
section 51, 85. I, 86 or 87 of the Federal Act in 
respect of an eligible security, and 

(A) the eligible individual receives no 
consideration for the old security other 
than a security or securities of the same or 
another corporation, in this subsection re
ferred to as the "new security", and 

(B) the requirements of paragraph 
3(l)(g) are met with respect to the new 
security, or 

(b) is deemed by section 50 of the Federal Act 
to have disposed of an eligible security that had 
previously been contributed to a stock savings 
plan at any time prior to the particular time, 

the following rules apply: 

(c) the individual shall be deemed not to have 
disposed of the old security from the stock sav
ings plan at the particular time, and 

(d) in the case of a disposition to which subpar
agraph (a)(ii) applies 

(i) each nev.· security shall be deemed to be 
an eligible security that v.1as included in the 
stock savings plan of the indi\idual at the 
same time as the old security, and 

(ii) the disposition credit amount of each 
ne\v security is an amount equal to the quo
tient obtained \vhen the disposition credit 
an1ourlt of the o!d security determined imme
diately before the particular time is divided by 
the number of ne\\' securities issued for each 
old security. 

15(1) lf an digible \e(urity is withdrawn from one 
'itock saving5 plan of an individual and included in 
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(ii) en \·ertu d'une transaction de la sorte 
decrite a !'article 51, 85.!, 86 OU 87 de la loi 
federale relativement a une valeur mobiliere 
admissible, et 

(A) le particulier admissible ne rec;oit en 
contrepartie de son ancienne valeur mobi
Jiere qu'une ou plusieurs valeurs mobi
!ieres de la meme corporation OU d'une 
autre corporation, appelee au present 
paragraphe «nouvelle valeur mobiliere», 
et 

(B) la nouvelle valeur mobiliere repond 
aux exigences prevues a I 'alinea 3(1 )g), OU 

b) est repute avoir dispose, aux termes de l'ar
ticle 50 de la loi federale, d'une valeur mobiliere 
admissible auparavant versee dans un regime 
d'epargne-actions a une date quelconque avant 
la date donnee, 

les regles suivantes s'appliquent: 

c) le particulier est repute n'avoir pas dispose 
de l'ancienne valeur mobiliere du regime 
d'epargne-actions a la date don nee, et 

d) dans le cas de la disposition visee au sous
alinea a)(ii) 

(i) chaque nouvelle valeur mobiliere est re
putee etre une valeur mobiliere admissible 
versee au regime d'epargne-actions du parti
culier en meme temps que l'ancienne valeur 
mobiliere, et 

(ii) le credit de disposition de chaque nou
velle valeur mobiliere est un montant egal au 
quotient obtenu en divisant le credit de dispo
sition de l'ancienne valeur mobiliere deter
minee immediatement avant la date donnee, 
par le nombre de nouvelles valeurs mobilieres 
Cruises pour chaque ancienne valeur mobi
liere. 

15(1) Si une 'aleur mobiliere admissible est reti
ree d'un regime d'epargne-actions d'un particulier 



another stock savings plan of the same individual, 
the qualified dealer who holds the first stock sav
ings plan shall transmit the security certificate evi
dencing the security directly to the qualified dealer 
who holds the second stock savings plan. 

15(2) If an eligible security is withdrawn from one 
stock savings plan of an individual and included in 
another stock savings plan of the same individual in 
the taxation year in which the security is acquired 
by the individual, the acquisition credit amount of 
that security for that taxation year for the purposes 
of paragraph 11 (I )(a) is the acquisition credit 
amount determined when the definition "acquisi
tion credit amount" is read without paragraph (a). 

16 An individual shall be deemed to have dis
posed of an eligible security from a stock savings 
plan in a taxation year if at any time in that year the 
individual removes the security certificate evidenc
ing the eligible security from the custody of a quali
fied dealer with whom the individual has a stock 
savings plan. 

17 An individual who is allowed a stock savings 
tax credit under this Act is entitled, in accordance 
with those procedures that may be set by the Minis
ter of Finance, to apply the stock savings tax credit 
as a deduction from tax otherwise pa;1able for the 
taxation year in accordance with section 2.2 of the 
Income Tax Act. 

18 Where an individual 

(a) has been allo\ved a stock savings tax credit 
under this Act for a taxation year, and 

(b) the amount of the stock savings tax credit 
so allowed exceeds the amount of tax payable by 
that individual for that taxation year, 

the individual may carry forward and deduct any 
unused balance of the stock savings tax credit from 
tax otherwise payable by the individual in any one 
or more of the individual's seven subsequent taxa
tion years. 

22 

et vcrsee dans un autre regime d'epargne-actions de 
ce particulier, le courtier qua!ifiC qui detient le pre
mier regime d'epargnc-actions doit transmcttre di
rectement au courtier qualifie qui ctetient l'autre 
regime d 'epargne-actions le certi fie at de valeur rno
biliere attestant la valeur mobiliere. 

15(2) Si une valcur mobiliercs admissible est 
retiree d'un regime d'epargne-actions d' un particu
lier et versee dans un autre regime d'epargne
actions de ce particulier dans la meme annee 
d'imposition que celle de son acquisition par le 
particulier, le credit d'acquisition de cette valeur 
pour cette annee d'imposition aux fins de l'alinea 
l l(l)a) est le credit d'acquisition determine dans la 
definition «credit d'acquisition» en faisant abs
traction de l'alinea a). 

16 Un particulier est repute avoir dispose d'une 
valeur mobiliere d'un regime d'epargne-actions 
dans une annee d'imposition s'il recupere dans 
l'annee le certificat attest ant Ia valeur mobiliere des 
mains du courtier qualifie avec lequel ii a son re
gime d'epargne-actions. 

17 Le particulier a qui un credit d'imp6t 
d'epargne-actions a ete accorde aux tern1es de la 
presente Joi adroit, conformement aux procedures 
qui peuvent etre etablies par le ministre des Fi
nances, de deduire le credit d'imp6t d'epargne
actions de l'imp6t par ailleurs payable pour I 'an nee 
d'imposition conformement a !'article 2.2 de la Loi 
de l'imp6t sur le revenu. 

18 Si un particulier 

a) s'est vu accorder un credit d'imp6t 
d'epargne-actions aux termes de la presente Joi 
pour une annee d'imposition, et 

b) le credit d'imp6t d'epargne-actions accorde 
excede l 'imp6t payable de ce particulier pour 
cette annee d'imposition, 

le particulier peut reporter et deduire de son imp6t 
par ailleurs payable tout solde de credit d'imp6t 
d'epargne-actions inutilise dans une ou plusieurs 
des sept annees d'imposition postCrieurcs du parti
culier. 



PART IV 

ADMl:-llSTRATIO-.. Al'<D ENFORCEMENT 

19 If the f\1lni">ter re\ okes a certificate of eligibil
ity, the corporation to which the certificate \Vas 
issued shall pay to the '.\:1inister 

(a) an amount equal to the product obtained 
\vhen the aggregate of the cost amounts of the 
eligible securitic-, issued before the effective date 
of revocation by the corporation pursuant to the 
specified securities issue to ,.,.·hich the certificate 
applies i1., n1ultiplied by the eligible percentage 
applicable to those eligible securities, 

(bj interest on the amount determined under 
paragraph (a) at the rate prescribed and calcu
lated from the first day of January of the year 
follo\\·ing the calendar year in \\'hich the revoked 
certificate ,,·as issued to the day of payment, 

(c) an a1nount equal to the financial assistance 
provided to the corporation under subsection 
4(7), and 

(d) interest on the amount payable under para
graph (c) calculated at the rate and applied at the 
times and in the manner prescribed. 

20(1) Where 

(a) an a1nount is payable to the !v1inister by a 
corporation under -;cction 19, 

(b) an indi\ iclual obtains a stock savings tax 
credit on the basis of information that is false or 
1nisleading or an application that contains any 
false or n1is!cading staten1cnt, or is required to 
pay an amount under section 13, or 

(c) any other an1ount is payable by an individ
ual or corporation under this Act or the regula
tions, 

thar tax credit or ::tITiOUnt, as the case n1ay be, is a 
debt du~ to ficr \lajesty and may be n.:co\'ered 
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PARTIE IV 

APPLICATION ET EXECLTIO"I 

19 En cas de revocation du certificat d'admissibi
lite par le \1inistre, la corporation\ isee par le certi
ficat delivrC doit payer au T\1inistre 

a) un montant egal a la totalite des coU.ts des 
valeurs mobilieres admissibles emises par elle 
conformCment a !'emission determinee de va
leurs n1obilitres visee par le certificat avant la 
date demise en effet de la revocation, multip!iee 
par le pourcentage admissible rattache aces va
leurs mobilieres admissibles, 

b) l'inreri§t sur le montant determine aux 
termes de l'alinea a) au taux prescrit calcule a 
partir du premier janvier de l'annee qui suit 
l'annee civile de delivrance du certificat revoque 
jusqu'au paiement, et 

c) un montant egal a l'aide financiere fournie a 
la corporation au termes du paragraphe 4(7), et 

d) l'interet sur le montant payable aux termes 
de l'alinea c) calcule au taux prescrit et s'appli
quant a la date et en la maniere prescrites. 

20(1) Dans le cas oil 

a) un montant est payable au Ministre par la 
corporation aux termes de ]'article 19, 

b) un particulier obtient un credit d'imp6t 
d'tpargne-actions sur la foi de renseignements 
faux ou trompeurs ou d'une declaration fausse 
ou trompeuse dans sa demande, ou doit payer un 
montant aux termes de !'article 13, ou 

c) tout autre montant est payable par un parti
culier ou une corporation aux termes de la pre
sentes Joi OU des regJements, 

ce montant ou credit d'imp6t, selon le cas, consti
tue une creance de Sa Majeste qui peut etre recou
vree 



(d) in any court of competent jurisdiction, 

(e) by deducting that amount from any grant 
or tax credit under the Income Tax Act for v-.·hich 
the person ov-,.·ing that amount is eligible, or 

(/) by filing a certificate of the Minister stating 
the amount due, together with interest at the rate 
prescribed to the date of the certificate, and the 
name of the person from whom the amount is 
due and payable, in The Court of Queen's Bench 
of New Bruns\\·ick. 

20(2) The court may in an action under para
graph (d) make an order as to the costs of the action 
in favour of or against Her Majesty. 

20(3) A certificate filed under paragraph (I )(f) 
shall be entered and recorded in The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick and when so 
entered and recorded becomes a judgment of the 
Court and may be enforced as a judgment obtained 
in the Court by Her Majesty against the person 
named in the certificate for a debt of the amount 
specified in the certificate. 

20(4) All reasonable costs and charges attendant 
upon the filing, entering and recording of a certifi
cate filed under paragraph (l)(f) shall be recovered 
in like manner as if the amount thereof had been 
included in the certificate. 

21(1) Where an amount is payable under this Act 
or the regulations, the Minister, by a demand in 
writing to the person by whom that payment is 
owing or claimed to be owing, may demand pay
ment immediately or within the number of days 
specified in the demand and, if the payment is not 
made as demanded, the Minister may not\vith
standing section 22 recover and collect the amount 
of that payment by any of the remedies or proce
dures provided for in this Act or by any other 
means allowed by law. 

21(2) The Minister n1ay require a qualified dealer 
to withhold and remit to Her Majesty at the times 
and in the manner prescribed the portion of the 
proceeds of disposition of an eligible security equal 
to the amount of tax, interest and penalties payable 
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d) devant un tribunal competent, 

e) en deduisant ce montant des subvcntion':i ou 
credits d'imp6t auxqucls le debiteur adroit aux 
termes de la Loi de l'itnpOt sur le revenu, ou 

f) en deposant a la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick un certificat du r'vlinistre 
indiquant le nom du debiteur et le montant de la 
dette, avec l'interet au taux prescrit jusqu'a la 
date du certificat. 

20(2) La Cour peut, dans une action aux termes 
de l'alinea d), ordonner que Jes frais de !'action 
soient en faveur OU a la charge de Sa Majeste. 

20(3) Une fois inscrit et enregistre a la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Bruns1,\.:ick, le certifi
cat depose aux termes de l'alinea (l)f) devient un 
jugement judiciaire executable au meme titre qu 'un 
jugement obtenu de la Cour par Sa Majeste cont re 
la personne designee au certificat concernant le 
montant de la dette indique au certificat. 

20(4) Taus Jes frais et depens raisonnables se rat
tachant a !'inscription et a l'enregistrement du cer
tificat depose aux termes de I' alinea (1 )f) doivent 
etre recouvres de la meme maniere que s'ils eraient 
inclus au certificat. 

21(1) Lorsqu'un montant est payable aux termes 
de la presente loi OU des reglements, le Ministre 
peut, sur demande ecrite au debiteur ou prCtendu 
debiteur de ce montant, en demander le paiement 
immCdiat ou dans le dClai fixC dans la demande, et 
si le debiteur ne remet pas le paiement demandc, le 
Ministre peut, par derogation a !'article 22, recou
vrer et percevoir ce montant au moyen des recours 
OU procCdures prCvus cl la prCsente Joi OU par toute 
autre mesure permise par la loi. 

21(2) Le Ministre peut demander au courtier qua
lifiC de retenir et remettre a Sa \lajeste, aux 
epoques et en la maniere prescrites, une partie du 
produit de disposition d'une 1.aleur mobiliCre ad
missible egale au montant de l'imp6t, de l'interet et 



under section 13 or an;' other amount payable un
der any other pro\ ision of this Act or the regula
tions by the in di' idual who contributed the eligible 
security to a stock '>avings plan. 

22( I) Where a corporation objects to 

(a) the refusal or deemed refusal of the Minis
ter to issue a certificate of eligibility to it, or 

(b) the rerncation of a certificate of eligibility 
issued to it, 

the corporation 1nay serve on the Minister a notice 
of objection in the form prescribed setting out the 
reasons for the objection and all the relevant facts 
not more than thirty days after 

(c) the date the notice of refusal was mailed by 
ordinary mail to the last kno\vn address of the 
corporation, 

(d} the date of the deemed refusal, or 

(e) the effective date of the revocation, 

as the case may be. 

22(2) The }...linister rnay accept a notice of objec
tion not\vithstanding that it \Vas not served in the 
manner required by section 23. 

22(3) On receipt of a notice of objection, the 
\1inister shall, \\·ith all due dispatch, reconsider the 
matters objected to and n1ay 

(a) issue, refuse to issue or restore a certificate 
of eligibility, or 

(b) confirn1 the re\'ocation of or refusal to is
'.'.UC a certificate of eligibility. 

22(4) The ~1inistcr shall notify the corporation 
rnaking the obje\.'.tion of the decision made under 
subsection (3). 
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des amendes payables aux termes de !'article 13 ou 
toute autre somme payable aux termes d 'une autre 
disposition de la presente Joi OU des regJements par 
le particulier ayant verse la valeur mobiliere admis
sible a un regime d'epargne-actions. 

22(1) Si la corporation s'oppose 

G) au refus OU repute refus du i\-linistre de Jui 
delivrer un certificat d'admissibilite, ou 

b) a la revocation de son certificat d'admissibi
lite ctelivre, 

elle peut signifier au Ministre un avis d'opposition 
en la forme prescrite exposant !es motifs de son 
opposition et Jes faits pertinents, au plus tard trente 
jours apres 

c) la date d'expedition par la paste, par livrai
son ordinaire, de l'avis de refus adresse a la 
derniere adresse connue de la corporation, 

d) Ja date du repute ref US, OU 

e) la date demise en effet de la revocation, 

selon le cas. 

22(2) Le Ministre peut accepter l'avis d'opposi
tion meme si l'avis n'est pas signifie en la maniere 
prevue a !'article 23. 

22(3) Sur reception de l'avis d'opposition, le 
Ministre doit, avec toute la diligence possible, exa
miner a 11ouveau la question faisant l'objet de !'op
position et peut 

a) deJi\.Ter, refuser de deJivrer OU retabJir le 
certificat d'admissibilite, ou 

b) ratifier la revocation du certificat d'admis
sibilite, ou son ref us de le de!ivrer. 

22(4) Le Ministre doit notifier la corporation op
posante de la decision visee au paragraphe (3). 



22(5) Except as provided in subsection (7), every 
order, direction, decision, declaration, determina
tion or ruling of the Minister is final and shall not 
be questioned or reviewed in any court. 

22(6) No order shall be made or process entered, 
and no proceedings shall be taken in any court, 
whether by way of injunction, judicial review, ap
peal or otherwise, to question, revie\v, prohibit or 
restrain the Minister in the performance of any of 
the Minister's decisions, determinations, proceed
ings or actions under this Act or the regulations. 

22(7) Notwithstanding any other provision of 
this Act, if the Minister refuses to restore a revoked 
certificate of eligibility or confirms the revocation 
of a certificate of eligibility under subsection (3) the 
corporation may appeal the decision of the Minis
ter to the Court of Appeal by serving a notice of 
appeal within thirty days after the date on which 
notice of the Minister's decision is mailed to the 
corporation if such appeal involves only 

(a) the interpretation of a provision of this Act 
or the regulations, 

(b} a question of law in which no facts are in 
dispute, or 

(c} the proper inference to be drawn from facts 
that are not in dispute. 

22(8) The notice of appeal shall be served on the 
Minister and the Registrar of the Court of Appeal 
and shall set forth the grounds of the appeal and the 
relief sought. 

22(9) The Court of Appeal may determine any 
issue set out in subsection (7). 

22(10) The Rules of Court governing civil appeals 
to the Court of Appeal which are not inconsistent 
with this Act shall apply, with the necessary modifi
cations, to appeals under this section. 
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22(5) Sauf disposition contraire au paragraphe 
(7), les ordonnances, directives, decisions, declara
tions, indications OU regJes du ~'finistre Sant defini
tives et ne peuvent etre contestees ou rCvisees 
devant un tribunal. 

22(6) II ne peut i':tre fait devant un tribunal au
cune ordonnance, inscription de procedure et insti
tution d' action soit par injonction, recours en 
revision, appel ou autrement, dans le but de contes
ter, reviser, interdire OU restreindre Jes actes du 
Ministre dans l'exercice de ses decisions, indica
tions, procedures ou instances aux termes de la 
presente Joi OU des reglements. 

22(7) Par derogation a toute autre disposition de 
la presente loi, si le Ministre refuse de retablir un 
certificat d'admissibifite revoque OU ratifie Ja revo
cation d'un certificat d'admissibilite au termes du 
paragraphe (3), la corporation peut interjeter appel 
aupres de Ia Cour d'appel du Nouveau-Brunswick 
par la signification d'un a vis d' appel dans Jes trente 
jours de la date d'expedition par la paste de l'avis 
de decision du Ministre a la corporation, en autant 
que cet appel porte uniquement sur 

a) !'interpretation d'une disposition de Ia pre
sente Joi OU des regJements, 

b) un point de droit ne portant pas sur des faits 
litigieux, ou 

c) !'inference appropriee a tirer de faits non 
litigieux. 

22(8) 1'avis d'appel doit etre signifie au Ministre 
et au registraire de la Cour d'appel, et exposer Jes 
motifs d'appel ainsi que les mesures de redresse
ment demandfes. 

22(9) La Cour d'appel peut juger de toute ques
tion vi see au paragraphe (7). 

22(!0) Les Regles de procedure concernant les 
appels en matiere civile devant la Cour d'appel du 
Nouveau-Brunswick s'appliquent, avec Jes adapta
tions necessaires, a l'appel vise au present article, 
sauf incompatibilite avec la presente Joi. 



23(1) Any notice, document or return required to 
be served under this .A.ct or the regulations is to be 
served personally or mailed by' registered mail to 
the last kno\\·n addre5s of the person being served. 

23(2) The Minister, at any time, may extend the 
time for filing a notice, document or return under 
this Act or the regulations. 

24(1) A qualified dealer who holds securities un
der a stock savings plan and an eligible corporation 
shall 

(a) subject to subsections (2) to (4), keep any 
books and records relating to any transaction or 
other information that may affect the status or 
eligibility of any individual, security, securities 
issue or corporation under this Act, and 

(b) forward to the Minister for the purpose of 
inspection, examination or audit, books and re
cords or extracts from those books and records 
at the time and in the manner that the Minister 
considers appropriate. 

24(2) Books and records referred to in subsection 
( 1) are to be kept in the form and are to contain the 
information that may be required by the Minister. 

24(3) The Minister may specify that a person re
quired to keep books and records under this section 
maintain those books and records in the Province 
unless other suitable arrangen1ents are made with 
the Minister. 

24(4) The books and records mentioned in sub
section (1) arc to be kept until 

(a) ~ix years after the end of the last taxation 
year to \vhich the hooks and records relate, or 

(b) the final disposition is made of any objec
tion, appeal or other proceeding under this Act 
to \.•,:hich the books and records may be relevant, 

\.Vhichever is the later. 
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23(1) La signification requise des a vis, docu
ments ou declarations aux termes de la presente loi 
OU des reglements doit etre faite personnellement 
ou par lettre recommandee a la derniere adresse 
connue de la personne visee par la signification. 

23(2) Le Ministre peut en tout temps prolonger le 
de!ai prevu pour le depOt des avis, documents ou 
declarations aux termes de la presente Joi ou des 
reglements. 

24(1) Le courtier qualifie qui detient des valeurs 
mobilieres en vertu d'un regime d'epargne-actions 
ainsi que la corporation admissible doivent 

a) tenir, sous reserve des paragraphes (2) a (4), 
des livres et registres sur les transactions ou ren
seignements touchant le statut ou l'admissibilite 
d'un particulier, d'une valeur mobiliere, d'une 
emission de valeurs mobilieres ou d'une corpo
ration aux termes de la presente Joi, et 

b) transmettre au Ministre, a la date et en la 
maniere jugees appropriees par Jui, ces livres et 
registres, ou des extraits de ceux-ci, pour fin 
d'inspection, d'examen OU de verification. 

24(2) Le Ministre peut decider de la maniere de 
tenir les livres et registres vises au paragraphe (1) et 
de leur teneur. 

24(3) Le Ministre peut indiquer a la personne re
quise de tenir des livres et registres vises a la pre
sente loi de Jes conserver dans la province, sauf 
arrangement different conclu avec le \1inistre. 

24(4) Les livres et registres vises au paragraphe (1) 
doivent etre conserves 

a) six ans a compter de la fin de la derniere 
annee d'imposition visCe par ceux-ci, ou 

b) jusqu'au reg!emenl final des oppositions, 
appeJS OU autres procedures prevus 3. la presente 
Joi qui se rapportent aces livres et registres, 

selon !'eventualite qui survient en dernier. 



25(1) The Minister is charged with the general 
administration of this Act and may designate per
sons to act on behalf of the Minister as the Minister 
shall deem necessary for the proper carrying out of 
this Act and the regulations. 

25(2) For the purposes of enforcing and adminis
tering this Act and the regulations, a person desig
nated under subsection (I) and the Minister shall 
have the PO\\.'ers respectively of an authorized per
son and the Minister under sections 231 to 231.5 of 
the Federal Act. 

26(1) A person who 

(a) is required to keep books and records under 
section 24, and fails or refuses to 

(i) keep those books or records, or 

(ii) forward those books or records or ex
tracts from those books or records when re
quired by the Minister to do so, 

(b) subject to subsection (2), communicates or 
allows to be communicated any information ob
tained under this Act while employed in the ad
ministration of this Act to a person not legally 
entitled to that information, or allows any per
son to inspect or have access to any written 
statement furnished under this Act or the regula
tions, 

(c) makes or assists in making a statement in 
any document required by or for the purposes of 
this Act or the regulations that 

(i) at the time and in light of the circum
stances under which it was made, is false or 
misleading in respect of any material fact, or 

(ii) omits to state any material fact the omis
sion of \1,.:hich makes the statement false or 
misleading, or 

(d) contravenes any of the provisions of this 
Act or the regulations for which a penalty is not 
otherwise provided, 
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25(1) Le Ministre est charge de !'application ge
nerale de la presente Joi et peut designer, s'il le juge 
a propos, des personnes pouvant agir en son nom 
pour faire appliquer la presente Joi et !es rCgle
ments. 

25(2) Pour Jes fins d'application et d'execution de 
Ia presente Joi et des reg!ements, la personne ctesi
gnee aux termes du paragraphe (I) et le Ministre ont 
respectivement Jes pouvoirs d'une personne auto
risee et du Ministre aux termes des articles 231 a 
231.5 de la Joi federale. 

26(1) Quiconque 

a) doit tenir des livres et registres conforme
ment a !'article 24, et neg!ige OU refuse de 

(i) tenir ces livres et registres, ou 

(ii) transmettre au Ministre, a la demande 
du Ministre, ces livres ou registres, ou des 
extraits de ceux-ci, 

b) dans l'exercice de ses fonctions relatives a 
!'application de la presente Joi et sous reserve du 
paragraphe (2). communique ou permet que so it 
communique a une personne qui n'y a pas droit, 
un renseignement obtenu aux termes de la pre
sente Joi OU des reglements, OU permet qu'une 
personne examine une declaration ecrite fournie 
en application de la presente Joi, au y ait acces, 

C) fait OU aide a faire une declaration dans Un 
document requis sous le regime de Ia presente Joi 
OU des regJements qui 

(i) est, au moment et a la lumiere des cir
constances oU elle est faite, fausse ou trom
peuse sur un fait important, ou 

(ii) omet un fait important, rendant alors la 
declaration fausse ou trompeuse, ou 

d) contrevient 3. l'une OU \'autre des disposi
tions de la presente loi OU des regJements sans 
qu'une sanction ne soit pre\ue a J'egard de cettc 
disposition, 



commits an offence and is liable on summary con
viction to a fine, in the case of a person other than a 
corporation, of not n1ore than two thousand dol
lars or, in the case of a corporation, of not more 
than tv.1enty thou~and dollars. 

26(2) Paragraph (I )(b) does not apply to the com
munication of information 

(a) to employees of the Department of Fi
nance, or other persons designated by the Minis
ter for the purposes of evaluating and 
formulating tax policy, and 

(b) to the .A..dministrator under the Security 
Frauds Prevention Act, or other persons desig
nated by the Administrator in order to assist in 
the adn1inistration of this Act. 

26(3) A person who 

(a) makes or participates in, assents to or ac
quiesces in making false or deceptive statements 
in a return, application, certificate, statement or 
ansv.'er filed or made as required by or under this 
Act or the regulations, 

(b) destroys, alters, mutilates, conceals or oth
erwise disposes of the records, books or books 
of account of a person, or 

(c) conspires \\'ith any person to commit an 
offence described in paragraph (a) or (b), 

in order to as~i-,t a corporation to obtain a certifi
cate of eligibility to v.·hich it is not entitled, or 

(d) is a corporation that v.1ilfully attempts to 
o bt ai n or \Vil fully obtains a certificate of eligibil
ity to \\'hich it is not entitled, 

con1n1its an offence and is liable on summary con
\ iction to a fine not exceeding an amount equal to, 

(e} if no certificate is issued, the product ob
tained \\:hen the gross proceeds of the specified 
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commet une infraction et est passible, sur declara
tion sommaire de culpabilite, d'une amende d'au 
plus deux mille dollars, s'il s'agit d'une personne 
autre qu'une corporation, et d'une amende d'au 
plus vingt mille dollars, s'il s'agit d'une corpora
tion. 

26(2) L:alinea (l)b) ne s'applique pas a la commu
nication de renseignements 

a) aux employes du ministere des Finances ou 
aux au1res personnes ctesignees par le Ministre 
chargees d'evaluer et de formuler Jes politiques 
fiscales, et 

b) al' Administrateur nomme aux termes de la 
Loi sur la protection contre /es fraudes en ma
tiere de valeurs ou aux autres personnes desi
gnees par I' Administrateur a fin de faciliter 
!'application de la presente loi. 

26(3) Toute personne qui 

a) fait des declarations fausses ou trompeuses 
ou participe, consent ou acquiesce a leur enon
ciation dans une declaration, demande, certifi
cat, releve, ftat OU reponse produits OU faits aux 
termes de la presente Joi OU des regJements, 

b) detruit, altere, mu tile, cache !es livres, regis
tres ou livres de comptes d'une personne ou en 
dispose autrement, ou 

c) conspire avec une personne pour commettre 
une infraction visee 3 J'alinea a) OU b), 

en vue d'aider une corporation 3. obtenir un certifi
cat d'admissibilite sans qu'elle y ait droit, ou 

d) est une corporation qui volontairement 
tente d'obtenir ou obtient un certificat d'admis
sibilite sans qu'elle y ait droit, 

commet une infraction et est pas5ible, sur declara
tion sommaire de culpabili1e, d'une amende ne cte
passant pas un montant egal' 

e) en !'absence de certificat deliHe, au produit 
brut de \'Cmission detern1inee de valeurs mobi-



securities issue in respect of which the certificate 
was sought is multiplied by the eligible percent
age applicable to the proposed eligible securities 
of the corporation, or 

(f) if a certificate is issued, the product ob
tained \\'hen the gross proceeds of the specified 
securities issue in respect of which the certificate 
was issued is multiplied by the eligible percent
age applicable to the eligible securities of the 
corporation. 

26(4) If a corporation commits an offence under 
this Act or the regulations an officer, trustee, direc
tor or agent \\'ho directed, authorized, assented to, 
acquiesced in or participated in the commission of 
the offence commits the offence and is liable on 
summary conviction to the punishment provided 
for the offence, \\'hether or not the corporation has 
been prosecuted or convicted. 

26(5) For the purposes of this section, the gross 
proceeds of a specified securities issue is 

(a) where no certificate of eligibility is issued, 
an amount equal to the aggregate of the maxi
mum subscription prices for the maximum num
ber of securities that were proposed to be issued 
pursuant to the specified securities issue, accord
ing to the application of the corporation for a 
certificate of eligibility, or 

(b) where a certificate of eligibility is issued, an 
amount equal to the aggregate of the maximum 
subscription prices according to the prospectus 
or notice mentioned in paragraph 3( l)(e) for the 
maximum number of securities that may be is
sued by the corporation pursuant to the speci
fied securities issue. 

27 No proceedings to enforce any provision of 
this Act or the regulations may be instituted more 
than six years after the time the subject of the 
proceedings arose. 
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lifres \"isCes au ccrtificat den1ande, niultiplie par 
le pourcentage admissible s'appliquant aux va
leurs mobilifres admissibles proposCes de la cor
poration, ou 

f) en cas de certificat de!ivre, au produit brut 
de !'emission cteterminCe de \'aleurs mobiliCres 
visees au certificat dClivre, multiplie par le pour
centage admissible s'appliquant aux valeurs mo
bilieres admissibles de la corporation. 

26(4) Si la corporation commer une infraction 
aux termes de Ja presente Joi OU des regJements, les 
dirigeants, fiduciaires, administrateurs ou repre
sentants qui ont ordonne ou autorise !'infraction, 
ou y ont consenti, acquiesce ou participe, com
mettent !'infraction et sont passibles, sur declara
tion sommaire de culpabilite, de la sanction prevue 
pour cette infraction, que la corporation ait ou non 
ete poursuivie OU condamnee. 

26(5) Pour !es fins du present article, le produit 
brut de !'emission cteterminee de \:aleurs mobilieres 
est 

a) en !'absence de certificat d'admissibilite cte
livre, un montant egal au total des prix maxi
maux de souscription pour le nombre maximal 
de valeurs mobilieres que la corporation se pro
pose d'emettre en vertu de l'emission determinee 
de valeurs mobilifres, conformement a sa de
mande de certificat d'admissibilite, ou 

b) en cas de certificat d'admissibilite ctelivre, 
un montant egal au total des prix maximaux de 
souscription conformement au prospectus ou a 
l'avis prevu a l'alinea 3(1 )e) concernant le 
nombre maximal de valeurs mobilieres pouvant 
etre emises par la corporation en vertu de !'emis
sion cteterminee de valeurs mobilieres. 

27 Les procedures visant a faire appliquer l'une 
ou l'autre disposition de la presente Joi ou des 
reglements se prescrivent six ans apres revencment 
qui les a fait naitre. 



PARTV 

FORMS A'.'<U REGULATIOl'<S 

28 The Minister may provide forms for the pur
poses of this :\ct or the regulations. 

29(1) The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations 

(a) respecting the financial assistance referred 
to in subsection 4(7); 

(b) respecting the material or information to 
be provided by applicants for certificates of eli
gibility under subsection 4(1) and applicants for 
financial a5sistance under subsection 4(7); 

(c) respecting any returns, notices, applica
tions, certificates or other documents required 
or authorized to be sent to the Minister or to be 
issued by the \1inister under this Act or the 
regular ions; 

(d) respecting the books, records and informa
tion to be kept b~ any person under this Act or 
the regulations: 

(e) respecting: the disposal of any books, re
cords or information received or maintained by 
any person under this Act or the regulations; 

(f) respecting forms for use under this Act or 
the regulation<;; 

(g) requiring the payment of fees in respect of 
any matter, action. document or proceeding un
der this Act or the regulations; 

(h) prescribing any matter required or autho
rized by this .,1,,.ct to be prescribed; 

(i) prescribing the amount of any fee to be paid 
under this Act '-1r the regulations; 
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PARTIEV 

FORMULES ET REGLEME'.'<TS 

28 Pour Jes fins de la presente Joi et des regle
ments, le r-...1inistre peut prevoir Jes formules a utili
ser. 

29(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, 
par reglement, 

a) pre\'oir !'aide financiere visee au paragra
phe 4(7); 

b) prevoir Jes documents OU renseignements a_ 
fournir par Jes requerants d'un certificat d'ad
missibilite en application du paragraphe 4( I) ou 
Jes requerants d'aide financiere en application 
du paragraphe 4(7); 

c) prevoir les releves, avis, demandes, certifi
cats et autres documents dont l'envoi au 
Ministre est requis ou autorise ou que le Ministre 
doit delivrer en application de la presente Joi ou 
des regtements; 

d) prevoir les livres, registres et renseigne
ments a tenir par une personne en application de 
la presente loi OU des reglements; 

e) prevoir la disposition des livres, registres ou 
renseignements rec;us ou conserves par une 
personne en application de la presente Joi ou des 
reglements; 

f) prevoir les formules a utiliser en application 
de la presente loi OU des reglements; 

g) exiger le versement de droits relatifs aux 
questions, actions, documents ou procedures en 
application de la presente loi OU des regJements; 

h) prescrire toute chose que la presente loi ou 
!es reglements obligent OU autorisent 3. prescrire; 

i) prescrire le montant de tout droit a payer en 
application de fa presente Joi OU des regJements; 



(j) generally, for the better administration and 
carrying out of the purposes and intent of this 
Act. 

29(2) Notwithstanding any other enactment, any 
regulations made under this Act may be made ret
roactive to a day not earlier than the day on \\i·hich 
this Act comes into force. 

PART VI 

INCOME TAX ACT 

30 The Income Tax Act, Chapter 1-2 of the Re
vised Statutes, 1973 is amended by adding after 
section 2.1 the following: 

2.2( I) For the purposes of this section 

"individual" means a natural person and, not
withstanding subsection 56(1), does not include a 
trust or estate, \Vho during the taxation year or a 
preceding taxation year purchased an eligible secu
rity and contributed it to a stock savings plan; 

"tax other\\i·ise payable" means the amount that 
would be the tax otherwise payable by an individual 
under this Act computed without any addition or 
deduction being made under section I 20. I of the 
Federal Act. 

2.2(2} For the purposes of this section, the defini
tions and interpretations contained in or made un
der the Stock Savings Plan Act apply. 

2.2(3} Subject to subsections (4), (5) and (6), for 
the 1990 and subsequent taxation years, there may 
be deducted by an individual from the tax other
wise payable under this Act for a taxation year an 
amount equal to the aggregate of 

(a) the stock savings tax credit allowed for the 
taxation year under section 11 of the Stock Sav
ings Plan A ct, and 
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j) faire generalement le necessaire pour mieux 
appliquer et realiser Jes fins et objets de la prC
sente Joi. 

29(2) Par derogation a tout autre texte Jegistatif, 
tout reglement etabli en application de la presente 
loi peut retroagir a une date non anterieure a la date 
d'entree en vigueur de la presente Joi. 

PARTIE VI 

LOI DE I.:IMPOT SUR LE REVENU 

30 la Loi de l'impot sur le rel'enu, chapitre 1-2 
des Lois revisees de 1973, est modifit!e par /'adjonc
tion apres /'article 2.1 de ce qui suit: 

2.2(1) Pour Jes fins du present article, 

«imp6t par ailleurs payable» designe l'imp6t qui 
serait par ailleurs payable par un particulier aux 
tern1es de la presente Joi en faisant abstraction des 
Supplements OU deductions prevus <i J'article 120. l 
de la Joi fecteraie; 

«particulier» signifie une personne physique qui 
a achete, au cours de l'annee d'imposition ou au 
cours d'une annee d'imposition anterieure, une va
leur mobiliere admissible qu'elle a versee dan~ un 
regime d'epargne-actions et qui, par derogation au 
paragraphe 56(1), n'est pas une fiducie ou une .)UC

cession. 

2.2(2) Pour Jes fins du present acticle, ies defini
tions et interpretations contenues dans la Loi sur le 
r<fgime d'epargne-actionS OU etabJies SOUS son re
gime s'appliquent. 

2.2(3) Sous reserve des paragraphes (4), (5) et (6). 
un particulier peut, pour l'annee d 'imposition 1990 
et !es annees d'imposition posterieures, deduire de 
son impOt par ailleurs payable aux termes de la 
presente loi pour une annee d 'imposition un mon
tant egal au total 

a) du credit d'impOt d'epargne-action~ ac
corde pour l'annee d'impo~ition aux tern1es de 
l'article I I de la Loi sur le regin1e d'epargne
actions, et 



(b) the stock savings tax credits that w·ere al
lcl\vcd for any of the in1mediately preceding 
seven taxation years to the extent that the tax 
credits have not been previously deducted under 
this section. 

2.2(4) \Vhere an individual clain1s a stock savings 
tax credit for a taxation year under this section, the 
individual's return required under this Act for the 
taxation year shall be accompanied by the com
pleted stock sa\'ings tax credit form provided under 
subsection 11(2) of the Stock Savings Plan Act. 

2.2(5) The amount of the stock savings tax credit 
allowed to be deducted by an individual under this 
section shall be deducted 

(a) in the taxation year for which the tax credit 
is allo\ved, or 

(b) \\"here the individual does not have tax oth
erw·ise payable in the taxation year for w·hich the 
tax credit is a!lo\ved against \vhich the amount of 
the tax credit can be deducted, in the earliest 
taxation year thereafter in w·hich the individual 
has tax other\\·ise payable against w·hich the 
amount of the tax credit can be deducted. 

2.2(6) The \linister of Finance may set any proce· 
du res that the \ttinister of Finance considers appro
priate \vith respect to the manner in w·hich a stock 
savings tax credit is to be claimed. 

2.2(7) \\There an individual is entitled in the same 
taxation year to a tax credit under section 2.1 and 
this section, the individual shall deduct first from 
tax otherwise payable the tax credit under section 
2.1. 
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b) des credits d'imp6t d'epargne-actions ac
cordes pour l'une et l'autre des sept annees d'im
position anterieures dans la mesure oil ces 
credits d'imp6t n'ont pas ere deduits aux termes 
du present article. 

2.2(4) Si un particulier reclame un credit d'imp6t 
d'epargne-actions pour une annee d'imposition 
aux termes du present article, la declaration du 
particulier exigee aux termes de la presente loi pour 
l'annee d'imposition doit etre accompagnee de la 
formule remplie de credit d'imp6t d'epargne· 
actions certifiee par le Ministre et fournie aux ter
mes du paragraphe 11(2) de la Loi sur le regime 
d'epargne-actions. 

2.2(5) Le montant de credit d'imp6t d'epargne· 
actions qu'un particulier peut deduire aux termes 
du present article doit etre deduit 

a) dans l'annee d'imposition visee par le credit 
accorde, ou 

b) s'il n'a pas, pour cteduire le credit d'imp6t, 
un imp6t par ailleurs payable dans l'annee d'im
position visee par le credit accorde, dans la pro
chaine annee d'imposition dans laquelle le 
particulier aura un imp6t par ailleurs payable lui 
permettant de deduire le credit d'imp6t. 

2.2(6) Le ministre des Finances peut etablir Jes 
procedures qu'il juge appropriees sur la maniere de 
reclamer les credits d'imp6t d'epargne-actions. 

2.2(7) Si le particulier adroit, dans la meme an· 
nee d'imposition, a un credit d'imp6t aux termes de 
l'article 2.1 et du present article, ii doit deduire 
d'abord de l'imp6t par ailleurs payable le credit 
d'imp6t aux termes de !'article 2.1. 



PART VII 

COMMENCEMENT 

31 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclamation. 

PARTIE VII 

ENTREE EN VIGUEUR 

31 La presente loi ou /'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date qui sera fixie 
par proclamation. 
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